
Неприятности наступают

Мандарин слегка наклонил голову, уклонившись от Занпакуто, который целился ему в шею, и
плавно отшагнул в сторону, как плавающая рыба, он потянулся к груди Лео, и в то время как
его правая рука с когтями была уже очень близко к сердцу Лео с ослепительно белой гривой, в
это время свой левой рукой он держал эфес Занпакуто.

Ощутив это, левая рука Лео выпустила Занпакуто и правая рука перехватила меч,
ослепительная серебряная электрическая грива мигнула, и переместилась на правую руку
Мандарина, который ударил Лер в грудь, в то время как Занпакуто резал левую руку Лорда
Мандарина.

"Бум!" — кулаки и когти столкнулись, электричество и белая грива расплескались повсюду,
затем лицо Лео изменилось, он чувствовал, как его левая рука уперлась в кусок стали,
послышался хруст ломания костей и он ощутил сильную боль!

"Хех!" — Лео горько усмехнулся, яростно выпустил электрический ток в руке, сильный ток
парализовал Мандарина, затем вспыхнула сила разума, ударив Владыку перед ним в воздух,
чтобы прийти в себя от боли в руке, в левой руке появилось копье, сделанное из молнии, и Лео
бросил его в Мандарина в воздух.

Увидев это, Мандарин нисколько не запаниковал, кольцо на его левом мизинце треснуло,
появилась спираль холодного воздуха, а когда молния вот-вот должна была достигнуть его,
появилась толстая стена льда, блокировавшая молнию, и Мандарин спокойно приземлился на
землю.

С холодной улыбкой Мандарин скинул с плеча ледяные стружки, разбрызганные по его телу в
результате взрыва, и посмотрел на стоявшего рядом Лео: "Ты уже ранен! Молодой человек!"

"Ну и что!" — Лео небрежно улыбнулся, на его раненой руке появился теплый золотой свет, а в
следующую секунду, левая рука восстановилась, как прежде.

Видя моментальное исцеление Лео, на лице Мандарина, который думал, что Лео серьезно
ранен, промелькнуло удивление, и на углу его рта появилась ухмылка: "Если я могу причинить
тебе боль, то я могу и убить тебя!". С этими словами он снова бросился к Лео.

Пока Лео сражался с Мандарином, "Звездная ночь" бежала к боссу ГАО с Тони.

В итоге, когда Звездная Ночь бросила Тони в песок, он выглядел очень оскорбленным.

"Ты не можешь быть нежным? Котёнок! Ты такая дикая, что ни один кот не полюбит тебя!".
Смотря на Звездную ночь, которая на него не обращала внимания, лежа на четвереньках, Тони
ее передразнил, но следующая сцена, которая появилась, чуть не заставила выпасть его
глазные яблоки.

Звездная ночь подняла хвост, а в конце "вырос" черный металлический каркас, похожий на
маленькую доску, только размером с ладонь, и тогда металл в каркасе поплыл, и появились
слова.

"Ты тупой? Я бесполый!" — Тони прочитал все слово в слово, глядя на Звездную ночь, Котора
смотрела на него с кошачьей улыбкой и издевательским выражением, лицо Тони стало таким
же уродливым, как если бы он съел муху, его ещё никогда не презирала кошка.



Когда Тони пытался "преподать" урок "

Звездной ночи, высокий человек с черным пистолетом в руках заговорил: "Ты друг мистера
Лео, не так ли?"

Глядя на человека, который собирал пистолет, Тони спросил: "А ты?"

"Моя фамилия Гао, вы можете звать меня босс Гао ......" — он поднял снайперскую винтовку и
прицелился вдаль, не заботясь о манерах.

"Никто не может заставить меня называть тебя боссом!"

Услышав слова Тони, рука босса Гао сделала паузу, опустила пистолет, он сузил глаза и
улыбнулся: "Ты тоже смешной"!

Пока они говорили, Итан, который был настолько слаб, что мог только лежать на песке, еле
проговорил: "Этот котенок ушел!"

"Звездная ночь ушла?" — услышав слова Итана, босс Гао задал вопрос, а затем увидел из
прицела снайперской винтовки несколько джипов, которые ехали по направлению к их району,
и, увидев на джипах логотип "Банда десяти колец", не задумываясь, он нажал на спусковой
крючок.

В следующий момент пуля с мощной кинетической энергией выстрелила прямо в топливный
бак одного джипа, в результате чего этот джип превратился в огненный шар, босс ГАО
повернулся и сказал Тони: "Неприятности наступают!"

Наблюдая за джипом позади него, превратившимся в огненный шар, Юань Вэнь, вздрогнул и
сказал Ли Юань Баю, который сидел рядом с ним: "Брат, держись крепче, я собираюсь
разогнаться"

"Просто смотри за дорогой! Я не хочу превращаться в пыль, даже ни разу не выстрелив!" — Ли
Юань Бай посмотрел на своего друга и прорычал неровным голосом.

"Бум!" — Гао снова выстрелил в одну из машин, оставшиеся три джипа прибыли недалеко от
Тони, а затем члены Банды десяти колец выпрыгнули прямо из машины, чтобы предотвратить
дальнейшие выстрелы, и выстрелили в ответ в направлении Тони.

Потащив Итана за Тони и спрятавшись за стальным гигантом, босс Гао, с его многолетним
накопленным опытом, молча пересчитывал шаги врага.

"Чувак! Я тебе не бункер!" — услышав звук пуль, попавших ему в спину, Тони пожаловался, а
потом сказал: "Дай мне пистолет, у меня кончились патроны для костюма"

Игнорируя Тони, когда босс Гао сосчитал до тридцати одного, он бросил снайперскую винтовку
в руку, его черные глаза вспыхнули холодным светом, и в изумленных глазах Тони, он бросился
вперёд, перевернулся дважды на земле, и два больших черных пистолета выскользнули из его
рукавов.

"Бах-бах ......!" — выстрелы сопровождались криками противника, и, подобно элегантной
пантере, босс Гао бросился к врагу с черными "клыками" в руке.

Мгновение спустя, когда стрельба прекратилась, Тони слегка повернул голову, чтобы



посмотреть на врага.

Он заметил, что кроме Босса Гао и двух членов Банды десяти колец, которые все еще стояли,
повсюду были трупы.

"Босс Гао! Это мы, твои братья!" — широкоглазый Юань Вэнь посмотрел на Босса Гао."Я знаю,
поэтому я вас и не убивал!"

"Отлично! Мы нашли босса Гао! После твоего ухода, Сяо Вэнь и я должны были
присоединиться к Банде десяти колец, чтобы спастись от врага. Мы много страдали, но верили,
что найдем тебя, а потом ты спасёшь нас........ "

Глядя на двух оставшихся членов банды десяти колец, которые выглядели так, будто знали
босса Гао, Тони поднял бровь и опустил глаза на то место, где все еще издавался тревожный
звук.

Одетый в чёрный боевой костюм и уже носящие доспехи Звёздной ночи, Лео значительно
усилил защиту и снова ударил Мандарина, его тело отступило назад, в то время как Занпакуто
в руке вырезал молниеносный клинок.

С холодной улыбкой красное кольцо на указательном пальце Мандарина слегка треснуло, и
пламя с взрывчатой энергией заблокировало гриву молнии Лео, и они столкнулись, вновь
вызвав сильный взрыв.

Глядя на Мандарина вдали, Лео был поражён, зная, что теперь он носит броню Звёздной ночи,
даже так, броня Мандарина не может быть разбита пока она окружена белой гривой!

"Это броня, как ......" — глядя на белую гриву на теле Мандарина, Лео размышлял и в итоге
понял: "Он, как специалист по боевым искусствам в романе "Боевые искусства", который
практиковал высочайшее мастерство в области боевых искусств! "

Тогда Мандарин, посмотрев на Лео, который явно отвлекся, и кольцо на его правом
безымянном пальце начало мерцать, а затем яркий луч выстрелил в сторону Лео, в то время
как Мандарин прошептал: "Режущий луч!"
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